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OT UB3OATEJNIBCTBA

IMpepnaraemMuii c60puuk «500 aHrAMACKHX NOCTOBHIL H
MOroBOpoK» (B KOTOPHIl BK/IOYeHH H HeKOTOpHle H3peueHHA
OT/E/bHBX aBTOPOB) sBJAseTCA He QOALKIOpUCTCKO-(uJI0-
JIOTHYEeCKHM HCCJefoBaHlieM, a YHCTO NPAaKTHYeCKHM IM0COo-
GueM 1Jis JINIL, M3Y4alOIMHX AHTIHACKHA ASHK, H paccuH-
Td4H Ha CTYIEHTOB BTOPOro Kypca Hes3BKOBBIX BY30B.

BoipaxeHHs, BoweNHe B CGOPHHK, B GOMBLIKHCTBE
cayyaeB He TOJIbKO MepeBefleHHl Ha PYCCKHA S3HK, HO H CO-
MPOBOXKIEHB PYCCKUMH BHpaiKeHHAMH, 6o/lee WM MeHee
TOYHO HM COOTBeTCTBYIOWIMMH, Psj norosopox naH B He-
CKOJIbLKHX BapHAHTaX, OAHHAKOBO PacCHpOCTPAHEHHHX.
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. A bad workman quarrels with his toels. [Tnoxoii pa6Got-

HUK C HWHCTpYMeHTamu He B jany. Cp.: Jleno mactepa
6ouTCH.

A bird in the hand is worth two in the bush. [Truna 8 py-
Kax CTOMT IByX B KycTe. Cp.: He cynu xypanjas B HeGe,
a jan cUHULY B pYKH. (Cm. N 95 u 269.)

. A bird may be known by its song. [Tty MoxHO y3uaTh

no ee necve. Cp.: BugHa nruua o noJery.

. A black hen lays a white egg. Uepnasi kypuua Hecet Gesoe

aino. Cp.: Or yephoil KOPOBH fa (eioe MOJOUKO,

. A blind man would be glad to see. Cienoit pan 6bia Gbl

B3rasiHyTh. Cp.: TlocMoTpuM, ckasan cienoi.

A burnt child dreads the fire. O6:xermeecss Ut 60HT-
cs1 orHa. Cp.: OOxKermuncs Ha MOJOKe, Gylemb AyTh U Ha
Boay. (Cm. Ne 281.)

. A cock is valiant on his own dunghill. [Teryx xpa6p ua

cBoeit KaBo3HOH Kyue. Cp.: Besk Kyauk Ha cBOeM GoJioTe
BENHK.

. A creakfng door hangs long on its hinges. Ckpunyuas

JBepb JOJITO BHCHT Ha nerasx. Cp.: Ckpunyuee fepeBo
JBa BEKa CTOHT.

. A cursed cow has short horns. ¥ npoknatoii KopoBbi po-

ra xopotku. Cp.: Bognusoit xopose Gor por He jaer.
A dog in the manger. CoGaka B scasx. Cp.: Co6Gaka
Ha CceHe.

A drop in the bucket. Cp.: Kanna B mope.

A fault confessed is half redressed. [IpusHanuas BuHZ Ha-
NOJIOBUHY HcKymaeHa, Cp.: TToBHHHYIO TOJOBY Meu He
ceyer,
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25,
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A fly in the ointment. Myxa B 6aab3ame. Cp.: Jloxka
nertio B Gouke Mexy. (Cu. MNe 282, 287 u 352.)

A friend in need is a friend indeed. [Ipyr B Gese ecTb HacTOS -
wui gpyr. Cp.: Jpysbsi no3Haiorcs B Gefe.

A good beginning is half the battle. Xopouee nauano —
nojoBuHa cpaxenus. Cp.: Jlo6poe #ayano moJjena OF-
Kauamo. (Cu. Ne 340 u 478.)

A good beginning makes a good ending. Xopouiee Hauano
obecrnieyrBaer xopowHii Korelw. Cp.: JIkuxa Gega Hauano.
A good name is better than riches. Cp.: lo6past cnasa
Jydie 60raTcTBa.

A great ship asks deep waters. Cp.: Boabiomy kopabaio
6osibLIOE IJIaBaHHe.

A hard nut to crack. Cp.: Opewex ue no ay6am.

A honey tongue, a heart of gall. MegoBuiii 3bik, a cepane
u3 xenud. Cp.: Ha a3bike MeJl, a MOJ SI3bIKOM JIef.

A hungry belly has no ears. Cp.: Tonoanoe 6pioxo
KO BCeMy TayXo. '

A land flowing with milk and honey. 3emas, Tekywas
maekoM u mepoM. Cp.: KucenbHbie Gepera H MefOBble
PeKH.

A light purse is a heavy curse. JlerkHii Kowenex — Tsixe-
Joe npokasithe. Cp.: XyxKe Bcex Oel, KOrja AeHer HeT.
A little body often harbours a great soul. B mMaseHbkoM
Teje 4acTo TauTcs Beankas Aywa. Cp.: Man 30J0THHK,
Za JOpor.

A little fire is quickly trodden out. Maunenbkuii oroub
(eme) snerko 3arontath. Cp.: Mckpy Tyu'n g0 moxapa,
HanacTb OTBOJM IO yAapa.

A little pot is soon hot. MaseHnbkH#i ropuick GBICTPO Ha-
rpeBaercsi. Cp.: J[lvpaka JIerkO BbIBECTH H3 cefs.

A man can die but once. YMeperb yesOBeK MOXeET JMUIb
pas. Cp.: IByM cMepTsM He GbIBaTb, 4 ONHON He MHHOBATD.
A miss is as good as a mile. TIpoMaxuHyThcs He myulue,
yeM (uge0it) MHJIeH OIHGHTBCH (T.e. eCJH TPOMaxHYJCs,
TO yX BCe paBHO Hackojbko). Cp.: UyTk-uyTh HE CYH-
Taercs.
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41,
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A penny saved is a penny gained. I'pom cGepe)xeHHbIA
ecThb Ipoul 3apaboTaHHbIH.

A rolling stone gathersno moss. Karsimufica xaMeHb MXOM
He obpacraer. Cp.: KoMy Ha MecTe He CHAMTCS, TOT J06-
pa He HaKHBeT.

A round peg in a square hole. Kpyrablit cTep>xeHb B KBaj-
patHo#t geipe. Cp.: Tlpucrano, kak KOpoBe CeZJo.

A stitch in time saves nine. Crexxok, clenaHHbIl BOBpeMs,
cGeperaeT JAeBATb (Hpyrux) (T. e. CJenaHHOe BOBpeMs
c6eperaer BNOCJEACTBHH MHOTO TPYAa).

A storm in a tea-cup. Cp.: Byps B cTakane BOABI.

A tree is known by its fruit. /lepeBo mo3Haercs no naoxy.
Cp.: Or s6a0uH s6a0K0, OT end wHmka. (Cx. M 80 u
231.)

A watched pot never boils. Topwok, 3a KOTOprM Ha0J110
Jal0T, HUKOrja He 3akumnaeT (T. e. KOTJa XJelb, BpeMA
TSAHeTCs] GECKOHEYHO A0JITO).

A wolf in sheep’s clothing. Bosx B oBeube#r wKype.
A wonder lasts but nine days. Uyzo anutcs aHwb AeBATb
JIHeH (T. e. BCe MpHeNaeTcs).

A word isenough to the wise. YMHOMY H cJI0OBa JOBOJbHO
Cp.: YMHBIH CJBILHT B NOJCJOBA.

After death, thedoctor. [Tocne cMepTn — Bpau. Cp.: IToc-
Jie oxapa fAa 3a Bogoi. (Cu. Ne 41.)

After dinner comes the reckoning. ITocne o6efia mpHXOaHUT-
ca naatute. Cp.: JlioGWmb KaTaThcs, JIOGH H CaAHOYKH
BO3HTh.

After dinner, mustard. [Tocne o6ena ropunua. Cp.: Tlocae
yXKHHa ropunna. (Cx. M 39.)

After dinner sit a while, after supper walk a mile. TTocse
ofeja MOCHAH MHHYTKY, NOC]e Y)XKHHA NpPOHAUCH C MHJIO.
Agues come on horseback, but go away on foot. Bose3nu
SIBASIOTC K HaM BEpPXOM, a yXOAAT OT HAacC IMEmIKOM.
Cp.: DBosesns BXOAUT NyJaMH, a BbIXOJHT 30MOTHUKAMH,
All catsare grey in the night. Cp.: Houbio Bce KOWKH CepHl.
All covet, all lose. Bcero xenaTh, Bge nQrepsirh.:Cp.:

3a IByMs 3alillaMH MOTOHMIIBCS, HH ouuoro He noﬁmaewb.
(Cu. M 162 1 200.)
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59.

63.

64.

All is fish that comes to his net. Uro uu nonagaercs B ero
CeTH, Bce phifa.

All is well that ends well. Cp.: Bce xopomo, uTo xoporuo
KOHYaeTcs.

All sugar and honey. Becy u3 caxapa u mena. Cp.: Caxap
Megoeuy (0 cjauiaBOM, HEHCKPEHHeM 4YeslOBeke).

All that glitters is not gold. Cp.: He Bce T0 30070, Y10
6.1eCTHT.

An ass in a lion’s skin. Ocen B AbBHHOH IIKYpE.

An honest tale speeds best, being plainly told ([/excnup).
Camoe Jyuniee — upsiMoe M MNPOCTO CKa3aHHOE CJOBO.
An hour in the morning is worth two in the evening.
Onuu yTpenunii yac Jyuwe AByX BeuepHux. Cp.: ¥YTpo
Beuepa Myxapenee. (Cum. Ne 456.)

An idle brain is the devil’s workshop. [Tpa3nubiit Mo3r —
mactepckas absiBoaa. Cp.: Ilpa3anocTb — MaTb Bcex
nopokos. (Cu. Ne 108.)

An unfortunate man would be drowned in a tea-cup. He-
CYACTHOTO MOKHO VTOMHTb (M) B YaBHOH JOXKKe.

Art is long, life is short. MckyccrBo meuno, (a) XH2Hb
KOpOTKa.

As black as a crow. Uepkblii, KaK BOpROH.

As bold as brass. Haramil, kax ment. Cp.: Meanruit n06.
As busy as a bee. 3auaToil (Tpyzonio6HBbI), KaK nyena.
As clear as day. SIcHbiil (iCHO), KaK JieHb.

As dead as a door-nail. MepTeuiit, Kak JBepHOH IBO3Jb
(1. e. 6e3 MPHU3HAKOB XH3HM, Ge3abiXaliHLl).

As drunk as a lord. IbsiH, Kax JIOpX (T. €. XaK MOXeT Ha-
nutbest JaHmb oorau). Cp.: Kak cresibka NbfH.

As fat as butter. JKupubiii, Kax Macso (1. €. upesBblyaiiHO
HHPHBIR).

As fit as a fiddle. Caaxennniii, kak ckpunka (1. e. coBep-
WEHHO 3A0DOPLIT; B PEROCXOJIHOM CaMOYYBCTBHY).

As innocent as a babe unborn. HepuHublii, KaK HepoaHB-
wuiica MaageHel (T. e. JO nocseAHell CTeNeHH HaWBHBI).
Cp.: Cywnii mnanenerr.
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69.

70.
71.

72.

73.

75.
76.

7.

78.

79.

80.

As large as life. Kak B xu3HM (T. e, B HaTypaNbHYIO BeJiH-
YHHY; KaK XHBOH A4 COOCTBEHHOH IepCOHOMH).

As like as chalk and cheese. [Toxoxe, kak Men Ha chip.
Cp.: Tloxoxe, KaK rso3/lb Ha NaHUXHAY.

As like as two peas. Tloxoxue, Kak ABe ropomHHs. Cp.:
Kak ABe KanJju BOABI.

As mad as a March hare. Owanen, kak 3asL B MapTe (T. e.
CHSITHJ, COLIeN C YMa). )
As melancholy as a cat. MenaHxoaHuHbIfi, KaK KOIUKa
(T. e. OYeHb IPYCTHLIH).

As merry as a cricket. Beceablfi cJIOBHO cBepuyOK.

As naked as a picked bone. Toamwli, Kak 06rnojaHHas
KOCTb.

As neat as a new pin. YucTteiif, kak HOBas GynaBKka (T. e.
aKKypaTHbIH, YHCTEHbKHH).

As old as the hills. [Ipesuufi, kak xoamnl. Cp.: Crap, Kax
MHD.

. As pale as a ghost. bnexknifi, kak npuBHiende. Cp.: Baen-

HbIll, KaK CMepTb.

As poor as Job. Hum, xax Hos.

As slippery as an eel. Ckonb3KkHil, KaK yropb (T. €. H3BO-
POTJIUBbLIH). ‘

As snug as a bug in a rug. Y10THO, CJIOBHO KJIONYy B KOBpe
(T. . OYeHb YIOTHO).

As sure as eggs is eggs. BepHo kak TO, 4yTO sfina cyThb
sina. Cp.: Kak jaBaxnipl jJBa — uyeTbipe.

As the tree falls, so shall it lie. Kak aepeso napaer, Tak
eMy 4 Jexarb. (Cu. M 87, 88 u 89.)

As the tree, so the fruit. KakoBo zepeBo, Takos H nJoA.
Cp.: S1610KO OT A6Ja0HHM HelaJsieko najaer. (Cu. M 34 u
231.)

. As thin as a rake. Xvnoit, xak rpabnu. Cp.: XyjAo#, Kax

oienka.

2. As true as steel. BepHbiii, KaK cTasb (T.©. NpeRaHRbik

LYLICH H TEJIOM).

. As ugly as sin. Cp.: Crpawnbii, kak (cMepThbii) rpex.

2—1402 g



. As welcome as flowers in May. IIpusiTHBI CJOBHO IBETHI

85.

86.

87.

89.

B Mae (T.e. HOJIOXJaHHLIH, CBOEBPEMEHHbIH).

As well be hanged for a sheep as for a lamb. Bce pasno
3a yTO GbiTh MOBEIIEHHBIM: 32 OBLY HJIH 3a sirueHka. Cp.:
CeMb Gej — OJHH OTBET.

As wide as the poles apart. [Ianexue, kak noJjioca (T. e.
JHaMeTpaJibHble TPOTHBOIOJOXKHOCTH).

As you brew, so must you drink, Uro 3aBapuJs, TO H pac-
xne6eiBait. Cp.: CaM 3aBapua Kauly, caM H pacxJeGblBaH.
Cu. N 79, 88 u 89.)

. As you make your bed, so must you lie on’it. Cp.: Kak no-

cTeNuib, Tak H mocnuub. (Cx. Ne 79, 87 u 89.)

As you sow, you shall mow. Cp.: YUro noceews, T0 ¥ f0-
JKHeIb, (CM Ne 79, 87 u 88.)

. Bad news has wings. /lypHas BecTb HMeeT KpPblJIbsl. Cp

9l

92.

93.

94.

95.

Ilnoxas moNBa Ha KpBUIbSIX JIETHT.

Barking dogs seldom bite. Jlaioniue co6aku penko Kycaior.
Cp.: He 6oiica cobaku, kotopas JjaeT. (Cm. M 163.)
Beauty lies in lovers’ eyes. Kpacota — B riiasax Jio6s10HXx.
Cp.: He no-xopouly MHJ, a NO-MHJIy XOpOLI.

Be slow to promise and quick to perform. Byar ne ckop
Ha ofelianue, a CKOp Ha ucnonHenne. Cp.: He naB cjo-
Ba, KpemHcb, a JaB CJIOBO, JepxkHch. (Cm. A6 300.)
Better a glorious death than a shameful life. Jlyuwe cnas-
Hast CMepPThb, YeM MOCThIAHAA XH3Hb. (Cx. M 96.)

Better an egg to-day thana hen to-morrow. Jlyume sifino
cerojHs, yeM KypHua 3aBtpa. (Cu. N 2 u 289.)

. Better die standing than live kneeling. Jlyuue ymepersb

97.
98.

99.

100

N

CTOSI, 4YeM XKHTh Ha KoJjieHsix. (Cu. Ne 94.)
Better late than never. Cp.: Jlyuie no3gHo, yem HHKOTAA.
Better the foot slip than the tongue. Jlyuwe ocrynuTbes,

vom oroBopHTeesi. Cp.: CioBo — He BOpoGeit, BbilyCTHIIb
— He noiiMaeiib.,

Better to do well than to say well. Jlygine xopomwo nocry-
naTh, 4eM XOpOLIC NOBOPHTb.

Between two evils "tis noi worth choosing. U3 neyx son
BbiOKpaTh He CTOHT. Cp.: XpeH peabKH He cJalle.

10
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107.

108.

109.
110.
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112.

113.
114.
115.
116.
117.

2#

Between two stools one goes to the ground. Kto (cuant)
MEeXIY ABYMs CTYJbSIMH, NajiaeT Ha3eMb.

Betwixt and between. Cp.: Cepejlka Ha TNOJOBHHKY;
HH TO, HH Ce.

Bind the sack before it be full. 3aBﬂ3bIBau MeILIOK IIpeXAe,
yeM OH (Z0. BepXy) NOJIOH (T. e. 3Hafi BO BCceM Mepy).

Birds of a feather flock together. ITthunt oanoro onepe-
HHA cobupaiorcs BMecre. Cp.: Poibak prifaka BUAUT H3Aa-
JieKa.

Blood is thicker than water. KpoBb ryme Bogn (T. e.
CEOH cBoemy Gpart).

Brevity is the soul of wit (lllexcnup). Kparkoctb —
Jyllia OCTpPOVMHSI.

Burn not your house to rid it of the mouse. He cxurait
CBOero JnoMa, 4roGbl H30aBHTHCA OT MbIIIH.

By doing nething we learn to do ill. Huuero ne xenas,

Mbl yuHMcs AypHuM JenaM. Cp.: TlpasgHocTh — MaTh
BCceX NOpPOKOB. (Cm. M 53.)

By fits and starts. PoiBkamu; cynopoxHO, HeperyJaspHo.

By hook or by crook. Bcemu mnpaBjamu u HenpaBiaMH.
Cp.: He MbiTbeM, Tak KaTaHbeM.

By the street of ‘By-and-bye’ one arrives at the
house of ‘Never’. [Ilo yaune «Bor-pOT» nHOnajemp B
JaoM «Hukorga» (T. e. MellKaHbeM HHYero He JO6belbCs).

Calamity is man’s true touchstone. Hecuactbe — myu-
IHA npoblibii KaMeHb Aasl yesoBeka. Cp.: Yenosek nos-
HaeTcs: B Oeje.

Can the leopard change his spots? Passe mMoxer Jsieonapj

CMeHHTb cBOM nsTHa? Cp: T'op6aToro Moruna UCmpaBUT.

Cat-and-dog life. )Ku3nb KOWwKH M coGakH (T.e. BeuHbie
CCOpHI).

Charity begins at home. Munocepaue naunnaercsa (y ce-
6a) noma. Cp.: CBost pyGaiika Oamxe K Teny.

Choose an author as you choose a friend. BuiGupaii nu-
caTesis Tak, Kak BbiOHpaellb Jpyra.

Claw me, and I'll claw thee. Ilovewy wmens, a s nouemwy
Te6s1. Cp.* Pyka pyky moer. (Cu. M 302.)

1
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119.
120.

121.
122

123.
124.
125.

126.

127.

128.
129.

130.

131.
132.
133.

134.

Curses like chickens come home to roost. IIpokasitHs,
NOJO6GHO NBIMJISITAM, MPHXOAAT OTAbIXaThb HA CBOH HAcecT.
Cp.: He poii gpyromy siMbi, caM B Hee 110Najellb.
Custom is a second nature. Cp.: TlpuBbiyka — BTOpas
HaTtypa.

Cut your coat according to your cloth. [Ipu xpoiixe uexo-
I U3 HaaHyHOro Matepuana. Cp.: [1o ogexke nporsruBak
HOXKH.

Death pays all debts. Cmeprs naarur Bce aoaru. Cp.:
C MepTBOTO H C I0JIOrO HHUETO He BO3bMeIlb.

Debt is the worst kind of poverty. loar — xynuiuii Buz
GeHOTHI.

Deeds, not words. Cp.: (Hyxubi) 1ena, a He cJoBa.
Diamond cut diamond. AsMa3 anMa3oMm pexercs.
Don’t halloo till you are out of the wood. He aykaii,
NOKa He Bbluea 3 Jjecy. Cp.: He roBopu «roi», 110ka He
TIepeCKOYHLIb.

Don’t put all your eggs in one basket. He knagu Bcex
SIMLl B OJHY KOp3HIly (T. €. He PHCKYH BceM, 4TO y Telsi
€cTh).

Don’t trouble trouble till trouble troubles you. He Tpe-
BOXb TpeBOrH, [OKA TpeBora He TpeBOXKHT Tebs. Cp.:
He 6yau auxa, noka auxo cnur. (Cu. Ne 214 u 225.)
Dot your i’s and cross your t’s. [TocTaBb TOYKH Hajg i H
yepTOuKH Ha t (T. e. YTOUHH CBOH CJIOBa).

Easier said than done. Jlerue (Moxer 6mITH) CKasaHo,
yeM clenano (T. e. ckasaTh Jierye, ueM CAeJaThb).

East or West, home is best. Bocrok au, 3anajn i, a go-
Ma ayume. Cp.: B rocrax xopowo, a goMa ayuie. (Ca.
MNe 355.)

Eat at pleasure, drink with measure. Ewb BBOMIO, neii
B Mepy.

Empty vessels make the greatest sound. Ilycrasi nocyna
3BeHHT rpoMue Bcero. Cp.: Ilycrad 60oyka myie TPEMHT.
Enough is as good as a feast. (Vimerp) BBOJIO — BCe
paBHO 4yr0o nHpoBaTh. Cp.: OT n00pa 1o6pa He HIIYT.
Even reckdling makes long friends. Cpenesue pacueros
ynpouuBaer apyx6y. Cp.: Cuer gpyx0e He mnomexa.

12
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137.
138.
139.
140.
K41
142.

143.

144.

145.

146.

147.

148.
149.

150.

Every bullet has iis billet. ¥ Bcsikoit nysur cBoe nasnave-
gre. Cp.: Y BCSIKOTO CBOSI MJaHHAA.

Every cloud has a silver lining. ¥ Bcsixoro o6.auka cBos
cepebpicras KaiiMa. Cp.: Her xyna Ges 1o06pa.

Every cook praises his own broth. Bcsikuii mosap csoe
BapeBo xBasuT. Cp.: Besikuil KVHK cBOe GOJIOTO XBAJHT.
Every country has its customs. ¥ kaxJoii cTpaHbl cBOY
o6bivau. Cp.: Uro ropoa, 10 HOpoB. (Cm. Ne 313 u 314.)
Every dog has his day. ¥ BCcsikoii coGaku ecTb CBOfl jelib.
(pamoctn).

Everv man has a fool in his sleeve. ¥ Bcsikoro B pykase
(cuant) nypak. Cp.: Ha Bcstkoro Myapelia JOBOJBHO I1pO-
CTOTBI.

Every man has his hobby-horse. Y Bcsikoro cBoit Konek
Every man’s meat. Kywanbe a5 Bcex (T.e. Heuto 06-
IEeJOCTYIHOE HJIHM MOHATHOE MJIsi BCEX).

Every man thinks bis own geese swans. Bcskuii cudra-
et ceoux ryceil jebensamu. Cp.: CBOH 30JI0THHYOK UYXKO-
ro nyjfa JI0opoxe,.

Every tub must stand on its own bottom. Bcakas ka-
AylKa JOJKHA CTOSITh Ha COOCTBEHHOM JHe (T. €. KaXAbli
JomKeH © ceGe 3a60THTLCSA).

Everything comes to him who waits. Bce npuaer k To-
MY, KTO XJeT (T. e. KTO XKJEeT, TOT JOXKIETCS).
Everything is good in its season. Bce xopomwo B cBoe
BpeMsi. Cp.: BcakoMy OBouiy CBOE BpeMsi.

Experience keeps no school; she teaches her pupils sin-
gly. ¥V onvita Her (0o6Iueli) WIKOJbI; CBOHX YYE€HHKOB OH
VUYHT NOPO3Hb (T. €. YUHIILCS Ha CBOEM COOCTBEHHOM Ofibl-
Te).

Extremes meet. Kpaiinoctu cxoaarcs.

Faint heart never won fair lady. Po6xoe cepaue Hukor-
Jla He 3aBOeBhiBaJI0 KpacaBuunl. Cp.: Cmenocts roposa Ge-
per. ‘
Fair field and no favour. CnpagegnuBoe none (6opu6ur)
M HHK4KHX npeHMyulecTB (T. e. OJAHHAKOBHE YCJOBHS
ISl BCEX).
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152.

153.

154.
155.

156.

157.

158.
159.

-160:
161.

162.

163.
164.
165.

166.
167.

Familiarity breeds contempt. ®amuapsprOCTL nNOPOX-
AaeT mpe3peHHe. 7
First catch your hare, then cook him. Cnauana nofimait
cBOero 3safia, a yx noroMm 3axapp ero. Cp.: He y6uB
MeJiBelis, NKYpEl He npofaBail. (Cx. M 384 u 453.)
First come, first served. Kro nepsuiit npuuien, Tomy nep-
BoMy H nogand. Cp.: KT0 no3pno mpuiuen, ToMy O6rjo-
JanHBIE MOCOJI.

First think, then speak. CnepBa nogymaii, (a yx) norom
ckaxH. Cp.: MosBHLIL — He BOPOTHILD.

Forewarned is forearmed. 3a6naroBpeMeHHO mnpeRy-
npexjeHHuH 3a6aaroepeMesHo BoopyxkeH. Cp.: Ilpeny-
npexJieHHe — TO e OepexeHHe.

Fortune favours the brave. Cuactbe GaaronpusTcTBYyET
CMeJIbIM.

Four eyes see more than two. Uerbipe rnasa BunaT 6ob-
we, yeM Ba. Cp.: ¥YM xopouo, a A8a ayuwe, (Cu. M 474.)
Friends are thieves of time. [Ipy3bsi — BOpel BpeMeHH.

From pillar to post. Or cron6a x mecry (1. e. 'ryua H
CI0fa, OT OJ{HOH TPYAHOCTH K ApYTrOfi).

Give every man thine ear, but few thy voice (lllerccnup).
Cnymwa#it Bcex, HO TOBOPH C HEMHOTHMH.

Good health is above wealth. J1o6poe 3nopoBbe popoxe
6orarctea. (Ca. M 477.)

Grasp all, lose all. CxBaTuTh Bce (3HAUMT) MOTEPATH BCE.
(Cm. M 45 u 200.)

Great barkers are no biters. ' poMko salomue He Kycatorcs.
Cp.: Cobaka naer — Betep HOCHT. (Cm. Ae 91.)

Great boast, small roast. Mroro noxeansGhi, (1a) Mano
sapeHoro. Cp.: Ha Opioxe menk, a B Gpioxe mienk.

Great cry and little wool. MHOro KprKy, Aa MaJo WepCTH.
Cp.: Ulymy MHOTO, a nena Mmajo.

Great wits jump. Bennkue ymb cxopsrcs.

Habit cures habit. (Ogna) npuBbiuka H3seynBaercs (Apy-
roil) NpHUBLIYKOH.

. ‘Hamlet’ without the Prince of Denmark. «Iamaem

6e3 npuuua Jarckoro. Cp.: fluynHna Ge3 sHI.
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170.
171.
172.

173.

174.
175.

176.

177,
178.

179.

181.

182.

183.
184.

Handsome is as handsome does. Kpacus ToT, KT0 Kpacuso
nocrynaer (T. e. CyAHTb CJAelyeT JIHIIb IO xe.naM)

Hang by a thread. Bacers Ha BoJOCKe.

Hasty climbers have sudden falls. Tocneino B36upato-
muecs BHe3anHO magaioT. Cp.: [Nocnewdis, Aofed Ha-
CMEIlIHb.

Hawks will not pick hawks’ eyes out. Sictpe6 sictpe6y
rsa3 He BbIKJoeT. Cp.: BopoH BOpOHY I/1a3 He BhIKJIOET.
He dances well to whom fortune pipes. Xopowo nascars
TOMY, KOMY cyacTbe nojacBucTbiBaeT. Cp.: Komy cuactbe
CNYXHUT, TOT HH O YeM HEe TYXKHT.

He gives twice who gives quickly. [IBaxael naet, KTo
CKOpO JaerT.

He goes long barefoot that waits for dead men’s shoes.
KTo xxner 06yBH OT NOKOHHHKA, TOT JOJIO XOZHT GOCH-
KOM.

He jests at scars, that never felt a wound (l/excnup).
Tor nogcmenBaercs Haj py6uaMH, KTO HHKOrAa He Gbll
paneH. Cp.: 3a uyxofl mexo# 3y6 He GOJHT.

He knows how many beans make five. OH 3Haer, CKOJNIBKO
6060B B NATH WITYKaX (T. €. MOHHMAeT, YTO K Yemy).
He laughs best who laughs last. Cp.: Xopowo emeercs
TOT, KTO CMEETCS IMOCJEeIHHM.

He should have a long spoon that sups with the devil.
KTo yxuHaeT ¢ AbSIBOJOM, JOJ/DKEH 3aNacTHCh IJIHHHOH
JIOXKKOH.

. He that has a full purse never wanted a friend. ¥ koro

MOILIHA MOJIHA, Y TOro H apyasei xsaTuT. Cp.: Komy cuya-
CTbe APYXHT, TOMY H JIOIH.

He that is full of himself is very empty. Kto nosox cam
cofoit, (Ha jesie) OYeHb MYCT.

He that never climbed, never fell. Ko nukorga He ka-
pabGkajcs, HHKOrga u He magan. Cp.: He ommnbaercs
TOT, KTO HHYEro He JieJider.

He that will steal an egg will steal an ox. Ko yxpane'r
AHLO, yKpaZeT H Oblka.

He that would eat the.fruit must climb the tree. Ko
XOUeT CHecTb MJIOJ, AOJIKEH BJIe3Th Ha zepeso. Cp.: Jho-
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